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Villamos vasutak.
. I.

A kecskemét-ceglédi villamos vas­
útnak tervezete, melyet az előmunkálati 
engedményesek a napokban mutattak 
be a városi tanácsnak, messze perspek­
tívát nyit a jövendőbe. Egészen bizo­
nyosra vesszük, hogy amilyen jóakarattal 
és belátó rokonszenvvel fogadta Kecs­
kemét város tanácsa a vállalkozást, ép 
oly jóakarattal és rokonszenvvel fogad­
ja majd a másik két érdekelt város 
tanácsa is. Alig lehetne külömbséget 
tenni, hogy a három érdekelt város 
közül a kontemplált villamos vasút me­
lyiknek fog nagyobb javára szolgálni: 
a kiinduló és végző állomásoknak: 
Ceglédnek és Kecskemétnek-e, avagy a 
közbeneső Nagykőrösnek, mely a ter­
vezett vasút által egyszerre két irányba 
nyújthatja karjait: északnak és délnek. 
Egészen bizonyos az, hogy már régen 
merült föl közgazdasági eszme, mely a 
három szomszédvárost olyan szoros gaz­
dasági érdekközösségbe vonná, mint ép­
pen ez. A tervezettulajdon képen a Magyar 
Államvasutaknak egy régi mulasztását 
igyekszik helyreütni. Réges-régen egész 
sor cikkben kértük, figyelmeztettük a 
Magyar Államvasutakat, hogy éppen 

ez a három város - negyedikül Fél­
egyházát vettük még hozzá annyira 
egymásra van utalva úgy kulturális, 
mint gazdasági tekintetben, hogy egy­
más közti forgalma, mely ez által csak 
folyton fejlődnék és növekednék, föl­
tétlenül megkívánja egy helyi közleke­
dés beállítását Hiába volt minden ebbeli 
könyörgésünk, nagy kínnal tudtuk az 
u. n. reggeli törvényszéki vonatot is 
kierőszakolni. S ma is ott tartunk még, 
hogy alig két órányira a fővárostól, 
este nyolc óra után — ég-föld össze­
szakadhat felettünk de legfölebb 
delizsáncon vághatunk neki a buda­
pesti országúinak.

A tervezett villamos vasút első­
sorban a személyforgalom nagy hiá­
nyainak pótlására lesz hivatva, de ezzel 
kapcsolatban nagy segítségére lesz a 
termelő osztálynak, még pedig egyfor­
mán mind a három város termelő 
osztályának, hogy könnyű módon is 
jól értékesíteni tudja azokat az apróbb 
termesztményeit, amelyek a fuvartétele­
ket nem bírják meg, de az alkalmi be­
indulásoknak személyes kiadásait fe­
dezni képesek.

S ami a termesztőre jó, jó lesz a 
fogyasztóra is, mert könnyű szerrel 
hozzájuthat olyan termesztményekhez, 
amelyeket a mai piac csak elégtelen 

vagy hiányos mértékben tud csak neki 
nyújtani. De még sokkal messzebb menő 
jelentősége van a nevezett vállalkozás­
nak, a közvetlenül és rögtön mutatkozó 
haszonnál, abban a jövendő fejlődésben, 
mely a három város ezentúl való fel­
lendülésében jelentkezik.

Meg fogja szüntetni mindenek előtt 
a városok közötti közbeneső távolságokat 
s szinte be fogja hozni a városba azokat 
a földbirtok-tulajdonosokat, akik birto­
kaikhoz eddig csak jelentékeny nehéz­
séggel juthattak hozzá. A föld értéke 
fog ezáltal ismét jelentékenyen megnö­
vekedni, mert a könnyű és kényelmes 
hozzáférhetés következtében intenzív 
gazdálkozásra térhet a gazdaközönság, 
első sorban á konyhakertészetre, mely­
nek termesztményei a legjobb és leg­
biztosabb piacra találnak még mindig, 
nemcsak itthon, hanem messze földön 
is és a beléfektetett tőkét s a ráfordított 
munkát gazdagon kamatoztatják.

Nagyon természetes, hogy a gya­
kori, könnyű és olcsó közlekedés a 
munkásviszonyokon is lendíteni fog. Ha 
villamos vasút fogja a területeket járni, 
sok olyan munkaerő fog felszabadulni, 
melyet addig lekötött a nehéz hozzá­
férhetőség, mig igy könnyen rendelke­
zésre állhat abban a pillanatban, amely­
ben a szüksége ennek jelentkezik.

Kosár.
Irta: Szántó Kálmán.

I.
Kedves barátom ! Megszöktél az eljegy­

zésem elől, cserbenhagytál az esküvőmön; 
álnok, rút lélek lakozik te benned s meg­
vetlek érette! Ha most már mindezeket ki 
akarod engesztelni, gyere el hozzám keresz­
telőre, a fiam keresztelőjére. Hallod-e, em­
ber, keresztelőre, a fiam keresztelőjére! Mert 
nekem már fiam van, én pedig apa vagyok. 
Hitvány, rideg-betyár létedre föl tudod te 
fogni, mit jelent, ha a bajuszos ember apá­
nak érzi magát és fia van ? Dehogy tudod ! 
Nincs is semmi közöd hozzá! Elég az, hogy 
te leszel a körösztapja s mentséget nem 
fogadok el. Te leszel s akkor lesz a keresz­
telő, amikor te akarod: a te lelkeden szárad, 
ha sokáig lesz pogány a fiam! Most pedig 
egy szót se, hanem ird meg, mikor küldjem 
a kocsit érted.

Komádurad, komádasszonyod egyaránt 
ölelik a te gonosz lelkedet. Gyula.

U. i. A komatársad, az én fiam kö- 
rösztanyja, a Birike lesz, a kis sógorasszo- 
nyom. Hallod-e, olyan leányt még életedben 
sem láttál! Talán még a feleségemnél is kii- 
lömb! Te csacsi, az lett volna pedig a nyo- 
szolyóleányod is az esküvőnkön!

II.
Kedves barátom! Igenis, hogy meg­

szöktem az eljegyzésed elől, cserben hagy­
talak az esküvődön s majd csak hogy azt 
néni kívánom, hogy vigyen el az ördög a 
keresztelőddel együtt. Nem megyek hozzád 
se vőfélynek, se körösztkomának; keress 
magadnak más bolondot, engem pedig hagyj 
bekén s azzal punktum.

Miután pedig igy kigorombáskodtam 
magam, szinte szeretnék neked esni, hogy 
mit adsz te nekem okot ilyen gorombaságra, 
nekem, a világ legszelídebb s legbéketűrőbb 
emberének. Aki állandóan vőfélye vagyok a 
helybéli kisasszonyoknak s szenvedélyes kö­
rösztapja minden újszülött csecsemőnek,— 
úgy, hogy már csupán a vőfélytársaim s a 
körösztkomáim révén is megválasztathatnám 
magam képviselőnek.

De hát mit akarsz te én tőlem! Hát 
már úgy megfogyatkozott a Rétság legé­
nyekben, hogy se vőfélye, se komatársa nem 
akad rajtam kívül a Birikének? Akinek 
lásd, éii megutóiratoztam volna ezt is ezer 
zsákos földje van a Mária-hegyen, huszon­
négyezer forintja az árvapénztárban s egy 
emeletes kőháza a mányoki piacon, a nagy­
vendéglőnek éppen vizavi. Lásd, én mind­
ezt nagyon jól tudom, sőt még azt is, hogy 
majd csaknem külömb asszony válik belőle 
a feleségednél. Egész bizonyos vagyok 
benne s ha tetszik, akár váltót is adok róla.

De hát, sze.encsétlen, még mindig az 
én bőrömre spekulálsz? No hát: nem háza­
sodom, nem házasodom ! Megértettél! Nem 
házasodom!

A Biriéket tiszteltetem, a feleségednek 
pedig azt izenem, hogy a férje uiának be­
nőhetett volna már a fejelágya. Lajos.

Utóirat. Te, hasonlít rád az a kölyök ? 
Mert akkor eldugd a világ elől. Másszor 
pedig, ha házasítani akarsz, ügyesebben fogj 
hozzá s ne a komatársam révén csalogass 
keresztelőre!

III.
Kedves barátom ! Begyöpösödött, úgy 

látszik, az a csöpp eszed is, ami akkor még 
benned maradt, mikor magamtól elcsaptalak. 
Hát valósággal megőrültél te? Meghívlak 

keresztkomámnak s te kikosarazod a sógor­
asszonyomat ! Hát mit képzelsz te tulajdon­
képpen magadról? Te, úgy látszik, azt kép­
zeled, hogy csakugyan egymagad vagy férfi 
a világon, én pedig a sánta, kancsal, pú­
pos ángyomtól szeretnék szabadulni. Hohó, 
urfi, hátrább az agarakkal! Mindenekelőtte 
kijelentem, hogy afelől ugyan bátran járhatsz- 
kelhetsz a portámon, mert, ime, Írásban is 
adom, hogy a Birikénket nem ilyen spleenes, 
köszvényre hajló, velőtlen csontu agglegény­
nek neveltük, aminő te vagy. Már te, édes 
fiam, sajnálom, de nem akarlak áltatni, az 
érettebb korú özvegyasszonyok közt keress 
élettársat magadnak, ha csakugyan érdemes­
nek tartanád megházasodni, arra a kis időre.

A meghívásomat különben föntartom, 
s amilyen igaz, hogy a mányoki járás fő- 
szolgabirája vagyok, olyan igaz, hogy két 
csendőrt küldök be érted s szuronyok közt 
kísértetlek el hozzám. Ám azután te szá­
molj a hivatalos hatalommal való vissza­
élés miatt.

Nagyobb megnyugtatásodra, megmu­
tattam leveledet Birikének, aki maga is meg­
teszi rá a megjegyzéseit. Gyula.

Utóirat a sógor űr leveléhez:
Tisztelt Lajos úr! Igazi sajnálattal ér­

tesültem a Gyula sógornak irt leveléből, hogy 
én miattam nem mer hozzánk bejönni. No 
hát csak ne féljen; mert igaz ugyan, hogy 
én már nagyon szeretnék férjhez menni 
(Gyula sógor azt mondja, hogy egy baba­
huszárhoz, karácsonyra hozott is egyet); de 
természetesnek fogja találni, hogy nekem a 
házasság körül elveim! vannak!! amelyekből 
nem engedhetek. Most már meg is vallha­
tom, hogy úgy titokban reménykedtem is, 
hogy maga, tisztelt Lajos úr, legalább rész­
ben meg fog felelni elveimnek (és akkor
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Nem a mának, eljövendő évtize­
deknek szól mindenesetre az az egye­
temes, kulturális fejlődés és haladás, 
amely ezzel az összeköttetéssel jár. Iskola, 
színház, kereskedelem mind jótékonyan 
fogja ezt megérezni s igazán nem meg­
vetendő haszon nyílik a családra abból, 
hogy ha csak egy ötlétszerü példát 
felhozzunk: a ceglédi vagy körösi gye­
rek a szülei házból látogathatja a kecs­
keméti jogakadémiát, kereskedelmi vagy 
zeneiskolát, a kecskeméti a körösi ta- 
nitóképezdét A gyerek még itthon reg­
gelizhet s már itthon ebédelhet s szülei 
közvetlen felügyelete alatt végezheti 
iskoláit

Messzemenő, nagyarányú perspek­
tívát nyit meg ez a tervezet s igazán 
kívánatos lenne, hogy a három város 
közönsége, amely a kérdésben- egyfor­
mán érdekelve van, egyforma érdeklő­
déssel karolja fel ezt a gazdaságilag és 
kulturailag egyaránt fontos ügyet.

Felekezeti béke
hajdan és most.

A helybeli klerikális lap ilyen cimű ve­
zércikkére a héten egész halom ellencikket 
kaptunk. A nagy sorozatból — melyben íróik - 
mind tiltakoznak a megtörtént események 
olyan beállítása ellen, amint azt a K. N. 
idézett cikkelye teszi kiváló érdekességé­
nél a két alábbit közöljük; megjegyezvén, 
hogy a ll-ik számúnak erősebb és sértődésre 
alkalmas kifejezéseit lehetőleg enyhítettük.

A két cikkely itt következik:

I.
A Kecskeméti Naplóban főtisztelendő 

Révész István úr, róm. kath. plébános és 
pápai praelátus által, a helybeli két keresz­
tyén vallásfelekezetüek: a róm. kath. és re­
formátusok közt felmerült súrlódásokra vo­
natkozó közzétett feljegyzések kiegészítéséül 
minden további kommentár mellőzésével köz­
löm a boldogemlékű nagytiszteletű Fördős 

Lajos kecskeméti volt református lelkész és 
főesperesnek ez ügyre vonatkozó egykorú 
sajátkezű feljegyzéseit:

Boldog emlékű Fördős Lajos reformá­
tus lelkész és főesperes a kecskeméti refor­
mátus egyház ll-ik számú anyakönyve vé­
gén, az egyház életében évenként előfordult 
nevezetesebb eseményekre vonatkozó saját­
kezű bejegyzéseiből:

1873.
A róm. catli. lelkészek erősen izgat­

nak a községi iskolák s általában a refor­
mátusok ellen. Úrnap utáni vasárnapi 
körmenet alkalmával, a reform, templomból 
kijött tisztességes polgárokat kik mint­
hogy a szentség még igen messze volt, 
feltett kalappal voltak az elősietett bo­
tokkal fegyverzett, többnyire juhászokból 
álló tömeg megtámadta, kalapjaikat leverte, 
többeket megvérzett stbi. A híres béke és 
egyetértés tehát, mely a reformatio óta ineg 
volt a két felekezet között, a róm. cath. lel­
készek izgatásai miatt megzavartatott - és 
ámbár a viszály előidézésében a reformátu­
soknak semmi részök nem volt, mégis őket 
okolták és vádolták a r. c. papok szószék­
ben és nyomtatványaikban.

1873.
Augusztusban a kholera dühöngött, 

legfőképen a római cathol&usok között (re­
formátus csak 95 halt meg kholerában), 
mely körülményt is izgatásra használták fel.

1875.
Az izgató róm. cath. káplánok eltá­

volíttattak. A róm. cath. atyafiak is bejöttek 
a községi iskolába, nem bírván összerejök- 
ből felekezeti iskolát tartani.

A másolatok hiteléül:
Mészáros János 

ref. lelkész.
II.

Vallási harc 1873-ban?
Tekintetes Szerkesztő Úr!

Én csak egy szegény öreg református 
ember vagyok, aki már innen-onnan ötven 
éve, hogy konfirmáltam s mivelhogy vallá­
sos ember vagyok, a mi jó öreg református 
templomunkat hűségesen látogatom ma is. 

Szóval én csak egy szegény öreg református 
ember vagyok, aki nem értem a körmönfont 
irásmesterséget, de azért meg nem állhatom, 
hogy egy-két megjegyzést ne tegyek Révész 
István r. kath. főpap úrnak arra a cikkére, 
mely a kecskeméti uj katholikus lap vasár­
napi számában jelent meg. Mert azt már 
becsületes, igaz embernek akármilyen 
vallásu legyen is szó nélkül hagyni nem 
lehet.

A nevezett főúr ugyanis a következő­
ket közli cikkében:

De a türelmetlenség és lelki eldur­
vulás az 1873-ik évben. Úrnapja körül érte 
el a tetőpontját. Abban az évben a ga- 
lambszelidségű főpásztor, Peitler Antal váci 
megyés püspök maga vezette Kecskeméten 
az Úrnapi körmenetet. A Kecskemét 
cimű lap nem tűrve a fényes ünnepséget, 
kifakadt és társadalmi,' egészségi és buz­
gósági okokból korlátozni óhajtotta volna 
az ünnepi körmenetet.<•

E cikknek és bizonyára egyéb buj- 
togatásnak meg lett a hatása, mert a követ­
kező vasárnapon a Szent-Ferenc-rendiek 
templomából kiinduló körmenetet Bo­
gyó Pál szavai szerint — már szivarozó, 
káromkodó és követ dobáló csoportok 
fogadták. A hívek látván a támadást, vé­
dekezni kezdtek és a támadók közül töb­
beket elvertek. A szégyenteljes harcnak 
az odahívott katonaság vetett végett.

Erre én, a régi korokra tisztán vissza­
emlékezni tudó, igazságos, őszinte ember 
a leghatározottabban kijelentem, hogy ez a 
cikk nem mond igazat. Nekem semmi ki­
vételes okom, hogy pártoljam a reformátu­
sokat, hiszen a feleségem, kivel harminc 
éve élek boldog házasságban, egyetlen 
leányom, vöm s kis unokáim is mind katho- 
likusok; de az én becsületes lelkem nem 
tud belenyugodni abba, hogy az igaz tény­
állást tájékozatlan utódok elferdítsék.

Én nem tudhatom, hogy Révész fő­
pap ur teljesen híven citálta-e néhai mélt. 
Bogyó Pál pápai praelátus-plebános ur fel­
jegyzéseit, de kijelentem, hogy nem tudom 
elhinni, elképzelni, hogy Bogyó praelátus ur 
ugy jegyezte volna fel, ahogy Révész főpap 
előadja. Evvel nem Révész főpap urat akarom 
sérteni, hanem csak jól megfontolt néze­
temnek akarok kifejezést adni. Révész főur 
négy-öt évvel ezelőtt még Dunakeszi pár

mint komatársamnak, talán engedtem volna 
is belőlük valamit); de Gyula sógor oly I 
alaposan informált magáról, hogy teljesen I 
letettem minden hódításról és igy egészen ■ 
nyugodtan jöjjön csak mihozzánk. Az én 
elveim ugyanis legalább is tartalékos hu­

szárhadnagyot kívánnak, mindenekelőtt, aki 
kötelezze magát, hogy minden vasárnap föl­
veszi az uniformisát; Gyula sógor azt mondta, 
hogy önt, tisztelt Lajos úr, kránfutternek 
sem akarták bevenni! (Nem tudom egészen 
biztosan, mi az a kránfutter, de azt tudom, 
hogy nem huszárhadnagy!) Elvem az is, 
hogy a jövendőbelimnek kis szőke bajusza 
legyen, nagy, barna szeme és legfölebb 42-es 
gallért viseljen, megfelelő testtartással (Gyula 
szerint a magáé már most is 49-es és testi 
súlya 128 kiló); a hajából egy szál se hiá­
nyozzék. (Gyula sógor ugyan azt mondja, 
hogy a kopasz fejek nagyon intelligensek , 
de nekem még se tetszenek ...) Nem sza­
bad neki negyven éven felül lenni, inkább 
harmincon alul; a negyven év körüli urakat 
én bácsinak szoktam szólitani, de önt, tisz­
telt Lajos úr, ámbár Gyula sógor biztatott 
rá, még sem merem.

Hanem azért föltétlenül tegye meg a 
Gyula sógor kedvét és jöjjön el hozzánk.

Ismeretlenül is tiszteli Birike.
U. i. Szokott-e még dreisrittet táncolni ? 
Apropos! Gyula sógor azt is mondta, 

hogy magának, Lajos úr, hosszú, bolyhos 
füle van, mint a kis nyúlnak, de én nem 
hittem el, mert tudom, hogy Gyula néha 
tréfálni is szokott!! B.

IV.
Nyilatkozat.

Alulírott ezennel kijelentem, hogy Ke- 
nessey Gyula mányoki főszolgabíró a leg­

hitványabb gazember, aljas rágalmazó, aki 
nem érdemli, hogy tisztességes ember vele 
szóba álljon és akivel én érdeme szerint 
— kutyakorbácscsal fogok elbánni.

Puszta-Kereszturon, 1894. szept. 6-án. 
Radocsay Lajos. 

Szívességből kézbesítendő.

Tisztelt Biri kisasszony!
Szíveskedjék az ide mellékelt nyilat­

kozatot sógorának átadni s vele közölni, 
hogy nem, semmit se közölni, csak­
hogy várom, öt is, meg a segédeit is, 
kardra, pisztolyra, ágyúra, ahogy akarja, 
hogy megölöm s izzé-porrá zúzom, hogy 
— majd szét vet a düh s a szemem ké­
ket, zöldet karikázik.

Addig is, tisztelt Biri kisasszony, ide­
mellékelve küldöm a keresztlevelemet, tessék 
belőle meggyőződni, hogy annál a hitvány 
gazembernél, akit ön sajnos sógorá­
nak nevez, három héttel és öt nappal ifjabb 
vagyok! Most pedig befogatok, hogy a 
gyorsvonatot az állomáson érjem — megyek 
Pestre, Streliszkyhez, mert éppen olyankor 
nincs egy átkozott, tisztességes fotográfiám 
itthon, amikor kellene! Ami pedig a drei­
srittet illeti, szíveskedjék a kedves nővérét 
megkérdezni, hogy harmadéve a redutban, 
a jogászbálon, ki rakta különben, én-e, vagy 
a drágalátos uracskája?

Addig is végítéletét felfüggeszteni kéri 
tisztelője Radocsay Lajos.

Melléklet: F.gy nyilatkozaté egy kereszt levél.

V.
Kedves Lajos ur!
Jaj, istenem, kétségbe vagyok esve, — 

dehogy is mertem a levelét Gyulának, meg­
mutatni, bizonyára az én fecsegésem az

I oka mindennek, kérem, ne haragudjék s 
: bocsásson meg Oyulának, hisz én csak 
I jót akartam, istenem, beh szerencsétlen 
{ vagyok! - az istenért, csak nyugodjék meg 
I és ne ölje meg Gyulát!

Én tudom, hogy ön igen derék ember. 
I Tisztelője: Birike.

Utóirat. Fényképeztetni ne Streiliszky- 
hez menjen, azt mondják, hogy Erdélyi 
sokkal finomabb képeket csinál. Ott egyszer­
smind megsürgetheti a mi képeinket is, 
mert a múlt héten mi is nála voltunk, de 
még most se küldte el. B.

U. i. Gyula meglátta nálam az ön le­
velét, mellékleteivel együtt s mikor elolvasta, 
éktelen kacajra fakadt! Nem tudóin, hogy 
lehet az ilyenen nevetni, mikor én még 
kétségbe vagyok esve!

Jaj, Istenem! most hozza a posta az 
ön levelét az utólag küldött légi fénykép­
pel! ... . huszárhadnagyi uniformisban!! 
Most látom, hogy önök tulajdonképen ösz- 
szeesküdtek ellenem s rutul visszaéltek bi­
zalmammal. Természetesnek fogja találni 
tisztelt hadnagy ur, hogy múltkori levelem 
bizalmas közléseit teljesen megsemmisítsem : 
az én elveim ugyanis barna bajuszt és fekete 
szemet követelnek jaj, istenem, most 
már magam sem tudom bizonyosan, 
csak azt, hogy semmilyet sem, semmi- 
lyet sem! Gyula sógornak igaza van, hogy 
nekem tulajdonképpen babahuszár való! 
Önök mind kiállhatatlanok, de Gyula a leg­
jobban ! B.

VI.
Édes Biri kisasszony.
Voltam Erdélyinél és clküldettem a 

fényképeit, becses engedelmével egyet 
el is loptam közülök! ... Én nem fény­
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száz főnyi katholikusságának lelki életét 
igazgatta, de néhai mélt. Bogyó Pál praelá- 
tus-plebános urat három évtizednél tovább 
ismertem, prédikációit számtalanszor hall­
gattam, mivel akkor még mi reformátusok 
is el-elmentünk néha a r. kath. templomba 
is egy kis prédikáció-hallgatásra. En tehát, 
aki néhai mélt. Bogyó Pál praelátus-plebá- 
nos urat évtizedeken át ismertem, s velem 
oly sok ezren, nem tudjuk elhinni, hogy 
néhai Bogyó méltóságos ur úgy irta volna 
meg az 1873-ik esztendőben történteket, 
mint ahogy azt Révész főur közli.

De nem ez itt a lényeg. Nem az a 
fő, hogy kitől származnak ezek a feljegyzé­
sek s nem az a fő, hogy Révész főur, vagy 
mélt. Bogyó Pál praelátus úrtól erednek-e 
ezek a most közzétett sorok, hanem az a 
fő, hogy az ott előadott tényállás nem födi 
az igazságot.

Ezt nemcsak mondom, de tanukkal is 
tudom igazolni, noha már azóta 40 év telt el.

1873-ban ugyanis az történt, hogy a 
reformátusok épen akkor jöttek ki a tem­
plomukból, mikor a katholikusok körmenete 
arra haladt. S egyesek a reformátusok ezernyi 
tömegéből, mivel érezték, hogy a maguk portá­
ján, amaguk templomának ajtaja előtt vannak, 
nem vették le a kalapjukat, mire a katholi­
kusok egyszerűen leverték a le nem vett 
kalapokat. Ez persze, nem ment olyan csen­
desen. De, hogy ott ennél nagyobb vallási 
háborúskodás lett volna, az valótlan, s ami 
volt is, azt is a kalapleverő katholikusok 
kezdték, azaz a katholikusok voltak a tá­
madók, a reformátusok legföljebb csak 
védekeztek. Így a fent közölt kivonatból 
csak az igaz, hogy a katholikus hívek* 
a reformátusok közül többeket elvertek .

Ez tehát a tiszta igazság. Ott voltam, 
láttam, tudom. S nem egy rokonom és jó­
ismerősöm is bizonyítja igazmondásomat.

Megjegyzem, én ezt a felekezeti vitat­
kozást károsnak és, rossznak tartom. De ezt 
se mi kezdtük. Én is csak válaszoltam 
Révész főur közleményére.

Azt azonban ide ironT, hogy egyházá­
nak, vallásának, s a hitéleti erkölcsöknek 
öntudatlanul is sokat ártó ellensége az, aki 
igy, ilyen formában bolygatja a múltat és 
terjeszti a békétlenséget. Még ha igaz volna 
is az, amit Révész főur közöl 1873-ból még 
akkor is bűn volna annak citálgatása. Hát 

a piszkot kell a múltból kikeresni egy 
papnak?

>gy pedig, hogy a közlések nem is 
fedik az igazságot, vájjon minek nevezhető 
az ilyen eljárás? Feleljen erre kiki a maga 
lelkiismerete szerint.

Soraim leközlését köszönöm a Tek. 
Szerkesztő urnák. Én csak egy öreg refor­
mátus ember vagyok, ép ezért nem is örü­
lök neki, hogy szóltam: de szólnom kellett. 
Mert ez az igazság.

s Igaz tisztelettel
egy öreg református.

A Zeneiskola 
és a Kecskeméti Dalárda.

Nagyon tisztelt Szerkesztőség!
A Kecskeméti Lapok f. évi január 

24-iki számában M. Bodon Pál városi ze­
neiskolai igazgató úr -A zeneiskola ügye* 
címen egy cikket irt, melyet akként zárt le, 
hogy a Kecskeméti Dalárda vezetőségét 
nyílt felvilágosítás adásra hívta fel. Ezen 
nyilatkozatom célja, a nyilvánosság előtt, a 
kívánt felvilágosítást megadni. Kérem a m. 
t. Szerkesztőséget, hogy ehhez teret adni 
szíveskedjék.

A Kecskeméti Dalárda hagyományos 
Kuruc Estélyét f. évi febr. 1-én rendezi, a 
casinó helyiségeiben, a mai művész nemze­
dék legkiválóbbjai közreműködésével. Ez 
alkalomból a Kecskeméti Napló méltatva a 
Kuruc Estély hangversenyét, ezt szembe 
állította a városi zeneiskola nyjlvános műkö­
désével. Ezen cikkből felfakadt hírlapi po­
lémiái egész anyagával nem kívánok foglal­
kozni. Csupán a Kecskeméti Napló f. évi 
január 22-én megjelent 17-ik számában 
tika és a zeneiskola címen közölt cikknek 
egy paszusa érinti a Kecskeméti Dalárdát s 
úgy látom, hogy M. Bodon Pál igazgató ur 
is e paszusra vonatkozólag kíván felvilágo­
sítást és igy csak ezzel foglalkozom.

Az említett cikk egy paszusa igy szól: 
Magának a Kecskeméti Dalárdának kebe­

lében nyert kifejezést az a panasz, hogy a 
városi zeneiskola, mint tantestület, a hely­
beli kisebb társadalmi egyesületek zene 
kultúrájának munkájához nem szívesen nyújt 
segítséget.

Az objectiv igazmondás követeli meg 
tőlem, hogy a nyilvánosság előtt kijelent­

sem, hogy az elnökletem alatt álló Kecske­
méti Dalárda kebelében a városi Zeneiskola, 
mint tantestület ellen az imputált panasz 
nem jutott kifejezésre, arról pedig nincs tu­
domásom, hogy más egyesületek a Zene­
iskola részéről támogatásban részesültek-e, 
vagy sem. Az történt, hogy én Bazilides 
Mária énekmüvésznő és Orbay Mária he- 
gedümüvésznő zongorán való kisérésére a 
városi zeneiskola egyik, velem baráti vi­
szonyban levő, kiváló tanárát és művészét 
felkértem. Nem vállalkozott. Azonban állás­
pontját olyan tiszteletre méltó okokkal tá­
mogatta, melyeket mindenkinek el kellett 
fogadni. Én is elfogadtam. Kísérlet történt 
ezután a zeneiskola egy másik, szintén nagy­
hírű művészével, azonban tolmácsolt kérel­
mem itt sem nyert kedvező elintézést. Ez­
úttal is, természetesen más, de teljesen 
elfogadható okok miatt. Én azután az egye­
sület vezetősége ülésén beszámoltam kül­
detésem sikertelenségéről. Ezzel kapcsola­
tosan tárgyaltuk azt a kérdést, hogy zon- 
gorakisérőül kit kérjünk fel. Azonban több­
szörösen aláhúzva hangsúlyozom, hogy a 
Zeneiskola, mint tantestület ellen panasz 
nem hangzott el, de nem is hangozhatott, 
mert a zeneiskola tantestületétől mit sem 
kértünk hanem annak egyes tagjaitól, mint 
magánegyénektől. Egyébként is e beszélge­
tés nem a nyilvánosságnak volt szánva, s 
annak bármilyen alakban való közzétételére 
senkit fel nem hatalmaztunk.

De okunk sem volt a panaszra, mert 
tény, hogy Orbay Mária urhölgy felkéré­
sünkre azonnal vállalkozott a közreműkö­
désre. Mert tény, hogy M. Bodon Pál 
igazgató urat, mint a Kamara Zenetársaság 
vezetőjét, felkértem arra, hogy a Kamara 
Zenetársaság a kuruc estélyen működjék 
közre s M. Bodon Pál ur szives készség­
gel megígérte, s a közreműködés elmara­
dásának oka az volt, hogy a társaság egyik 
tagja beteg lett, s ma is beteg;' mert tény, 
hogy a városi zeneiskola és a Kecskeméti 
Dalárda között a múltban is, a jelenben is 
a legszimpatikusabb viszony állott és áll 
fenn, aminek még szorosabbá tételén ma is 
fáradozunk, s azt hiszem, sikerrel. Ugyanis 
épen a zeneiskola kebelében merült fel az 
eszme, hogy a Kecskeméti Dalárda indítson 
mozgalmat egy több száz tagból álló ve­
gyes kar szervezése érdekébén, s e célból 
állítson fel egy karének-iskolát, s a tanítást

képez tettem le magam! — Mondja meg 
Gyulának, hogy megbocsátok neki . . .

Édes Biri kisasszony, én most valami 
nagyon szépet akartam ide Írni, de úgy ér­
zem, hogy nagyon buta vagyok hozzá !... 
Tán az volna a legszebb, ha százszor ide 
imám egymás után; édes Biri kisasszony! 
édes Biri kisasszony!

Azt is érzem, hogy én magát, édes 
Biri kisasszony, mélyen megsértettem. Nem 
tudom ugyan mivel, de mégis úgy érzem s 
nem tudom hogyan tegyem jóvá.

Istenem, milyen nagy baj, ha az ember 
ostoba!

Megengedni, ugy-e, édes Biri kisasz- 
szony, hogy a fényképet megtarthassam? 
Én azért nem fényképeztettem le magamat, 
mert nem mertem. Igaz ugyan, hogy a 
fejem még nem kopasz s a füleim se túl­
ságosan hosszuk, de azért mégis azt hiszem, 
hogy hosszabbak a kelleténél s nem is 
annyira a nyuléhoz hasonlítanak, mint inkább 
egy más állatéhoz, egy nagyon ismeretes 
és népszerű állatéhoz.

Egészen kétségbe vagyok esve s most 
már igazán nem tudom, hogy elmehetek-e 
még tisztességgel a keresztelőre?

Örök hive Radocsay Lajos.

(Távirat.) VII.

Radocsay, Puszta-Keresztur. Gyere 
már, te vén szamár! Gyula.

Vili.
Édes Biri kisasszony.
Az, hogy utolsó levelemre nem vála­

szolt, csupán sógora, az én kedves Gyula 
barátom által táviratoztatott, legjobban bizo- 
nyitia föltevésem helyességét, hogy tudniillik 
én kegyedet nagyon, nagyon megsérthettem.

igaz is!
Én visszautasítottam kegyedet, anélkül 

hogy ismertem volna, kosarat adtam, anélkül, 
hogy nekem távolról is felajánlották volna.

Tisztelt Biri kisasszony!
Teljesen át vagyok hatva attól a meg­

győződéstől, hogy én mint gentleman in­
korrektséget követtem el s midőn arra 
határoztam magam, hogy ime, ünnepiesen 
megkérjem a kezét, teszem azt azzal a hittel, 
hogy alkalmat nyújtok önnek rajtam elég­
tételt szereznie.

Mert azt remélni sem merem, hogy 
egy olyan bájos, édes teremtés, aminőnek 
kegyedet leveleiből és fényképeiből meg­
ismertem, ilyen faragatlan falusi tuskóhoz 
jöhessen feleségül. Pedig ha megtenné, én 
lennék a világ legboldogabb embere: amúgy 
pedig leszek a legnyomorultabb, a legárvább! 
Határozzon!

Szives válaszát várja
Radocsay Lajos.

(Távirat.) IX.
Radocsay, Puszta-Keresztur. Te csacsi, 

hát mégse jösz? Gyula.

X.
Kedves Lajos úr!
Hát micsoda kereszutatra állít maga 

engem ? És mit válaszoljak én a maga leve­
lére? Óh, Istenem, Gyulának csakugyan 
igaza van, hogy nekem még babákkal kel­
lene játszanom, nem pedig huszárhadna­
gyokkal leveleznem. .

Hát, Istenem, hisz én nem akarom, 
hogy Gyulának a legkedvesebb barátja >a 
legnyomorultabb és legárvább- ember le­
gyen ! De hát, másfelől....

Istenem, Istenem, hát mit tudom én! 
Nagyon haragszom és sírok és ha 

eljön, engem nem fog itt találni. Nem aka­
rok most már semmiről se tudni. Biri.

(Távirat.) XI.
Árkossy Biri kisasszony,Nagy-Mányok. 

El szabad-e mennem a keresztelőre. Válasz 
fizetve. Radocsay.

(Távirat.) XII.
Radocsay, Puszta-Keresztur. Kereszte­

lővel nem várhatok, holnap reggel meg­
tartom. Birike komatársa a helybeli patikárús 
lesz. Gyula.
(Távirat.) XIII.

Radocsay, Puszta-Keresztur. Gyula 
távirata semmis. Én csak magának leszek 
komatársa. Elvárja Birike.

(Távirat.) XIV.
Árkossy Birike, Nagy-Mányok. Röpü­

lök, édes. A paszitával ellakhatjuk, ugy-e, 
a kézfogót is? Lajos.

XV.
(/I Nagymányoki Hiradó-bó\.^

— Kettős ünnepély. Lélekemelő családi 
ünnepély folyt le e hónap 12-dikén Kmesscy Oyula 
mányoki főszolgabíró vendégszerető házában. E na­
pon volt a keresztelője a főszolgabíró ur újszülött 
fiának, aki a szent keresztségben, a történelmileg is 
becses Lajos nevet kapta. Az uj honpolgárt Radocsay 
Lajos tartalékos huszárhadnagy és a főszolgabíró ur 
bájos sógorasszonya, Árkossy Birike kisasszony tar­
totta keresztvízre. A lélekemelő családi ünnepély 
azzal nyert örvendetes befejezést, hogy a keresztelő­
vel együtt a keresztszülők eljegyzését is megülték a 
főszolgabiró ur vendégszerető házában. Mi a magunk 
részéről is szép jövendőt kivánunk a legfiatalabb 
Lajosnak s örök boldogságot a jegyeseknek. 
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a zeneiskola egyik tanára díjmentesen látná 
el, s ezen eszme megvalósításában a zene­
iskola a Kecskeméti Dalárdát a rendelkezésre 
álló eszközökkel támogatná.

A felsorolt tények minden beszédnél 
szebben bizonyítják, hogy az említett cikk 
hivatkozott passzusa csak félreértés folytán 
látott napvilágot, hogy a Kecskeméti Da­
lárda nem szolgáltatott okot a hírlapi vitára.

Én a magam részéről csak mélységes 
sajnálatomat fejezem ki, hogy a vállvetett 
együttműködés erősítése helyett, a külön­
ben is kevés számú kultur intézményeink 
közé ok és jog nélkül mások éket akar­
nak verni.

Tisztelettel: Burdács Rezső
a Kecskeméti Dalárda elnöke.

A vízvezeték kutjai.
(Folytatás.) 4

A városi tanács a th, mérnöki hivatal 
1304/913. szám alatt kelt s az annak kap­
csán beterjesztett iratokat tárgyalván, a mü- 
vezetőségnek s a város kiküldött megbizot- 
tainak, illetve a th. mérnöki hivatalnak ja­
vaslatához elvileg hozzájárul s a tárgyalási 
iratokból megállapítja azt is, hogy a szóban 
forgó 3 darab kút és kutakna építési költ­
ségei bennfoglaltatnak azon összegekben, 
melyeket a th. bizottsági közgyűlés 178/911., 
illetve 456/912. számú határozataival az egész 
vizmü és víztorony építései költségeire már 
megszavazott.

Ennélfogva a th. bizottsági közgyűlés 
által elhatározandó lenne:

1. hogy a már vállalatba adott 6 da­
rab kút s a még ez után vállalatba adandó 
3 kút szivattyúzást és iszaplási munkálataira 
azon egységárakat megajálja, melyek az 
1912. évi december hó 27-én kelt jegyző­
könyvben megállapítalak és fentebb a ha­
tározatban elősorolva vannak;

2. ezzel kapcsolatban kimondandó 
volna a közgyűlés által, hogy a még válla­
latba adandó 3 kút és kutaknak előkészíté­
sével szintén a jelenlegi vállalkozókat, vagy 
is Leféber Ágoston és Báck Alajos buda­
pesti lakosokat bízza meg, az érvényben 
levő két rendbeli szerződésben, illetőleg az 
azok kiegészítő részét képező ajánlati költ­
ségvetésekben levő egységárak mellett, 
azon megjegyzéssel, hogy ezen szerződé­
sek, melyek a 393/910. számú közgyűlési 
határozat s az ezt jóváhagyó 29906/111. b. 
911. szám alatt kelt belügyminiszteri rende- i 
létalapján 8142/911. szám alatt köttettek 
meg említett vállalkozókkal, valamint ezen 
szérződésnek összes és teljes joghatályu 
mellékletei s most említett 3 kút és kut­
akna építési munkáira vonatkozólag is ér­
vényben maradnak, valamint érvényesek 
lesznek ezen munka keresztülvitelénél azon 
kikötések is, melyek a város részéről az 
1912. évi december hó 27-én felvett jegyző­
könyvben elősoroltattak s vállalkozók által 
elfogadtattak.

A szóban forgó 3 kút és kutakna 
építése a jelenleg érvényben álló vállalati 
költségvetés szerint 210,512 korona és 97 
fillérbe kerülne, mely összeg, a még pótló­
lag szükségessé váló szivattyuzási és isza- 
polási munkálatokkal együtt, előreláthatólag, 
mintegy 236,851 korona és 97 fillérre fog 
emelkedni.

Ezen munkálatok belügyminiszteri jóvá­
hagyás mellőzésével közgyülésileg elrendel- 
hetők, mivel a vízmű létesítéséhez szüksé­
ges mély furásu kutak és betonoknak vál­
lalatba adására vonatkozó szerződés meg- I 
kötésére a felhatalmazást belügyminiszter ur 
1911. évi március hó 7-ikén 29906/111. b. ' 
szám alatt kelt rendeletével már előzőleg i 
megadta. (Vége Itöv.) |

Csokoládé

Kada Elek*
Szeretem az embert, akármilyen fajta, 
Ha az ember vonás megismersztk rajta. 
Hideg angol elme önző keménységét, 
Csiszolt lelkű franknak csapongó szeszélyét, 
Nehézkes németnek terherbiró lelkét, 
A szegény olasznak művész szenvedelmét, 
De... nem önszeretet súgja, hogy kimondjam... 
A magyart szeretem mégis a legjobban.

Nyugodalmas fönség a magyarnak lelke. 
Megpihentébcn is erő feszül benne. 
Nem veszi el eszét se haszna, se kára. 
Nem viszi dolgát a világ színpadára. 
S ha az idők sorja mégis fölvet egyet, 
Akiben meglátom ezt a magyar lelket, 
Büszke gyönyörűség, nagy öröm az nékem. 
Kada Éléket hát gyönyörködve nézem.

Kecskemét az alföld homok tengerében 
Hullámverő balsors sziklája volt régen. 
Nem oltalmazta meg magas úri érdek. 
Gyámkodó uralmat senkitől se kértek. 
Sok kicsiny erejét népe összetette, 
S olyan nagy erő lett, hogy az megmentette. 
Megedzve vihartól kitartott sokáig, 
Ez a nagy örökség meg is maradt máig.

Ez a föld temette, ez a lélek adta 
S lett Kada Kecskemét vezére és atyja. 
Nyugodalmas népnek csöndes számadója, 
Aki napját bölcsen, munkás kedvvel rója. 
Gondja sokszoros van. Nem szabják ki rája. 
Maga szerzi, mert a haladással jár a, 
Hogy a város menjen utján a jövőnek, 
Mesgyét egyengetve azoknak, kik jönek.

Ezenközben egyszer újra vihar támad, 
Halomra dűl minden sikere a mának. 
Egy nemzedék müve, nyugodalmas honja, 
Összeomlik, roskad, repedezett romba. 
Mordul az öreg föld titokzatos mélye. 
Színe, mint a hullám, kél meg száll a mélybe. 
Megdöbben az ember, a hite elhagyja, 
Ha az anyaföld is megindul alatta.

Ijedelem veri föl a csöndes éjét. 
Menekülve futnak utcasort a népek. 
A házuk nem hajlék, az irtó vész lakja. 
Talpuk alatt a föld könnyű, ringó sajka. 
Ijedt tömeg támad, majd ijedve széled. 
Tompa jaj kiáltás tölti be az éjét... 
De csönd lesz. És a nép ijedt zavart restet: 
Kada Elek megjöttItt a polgármester!

Nem csodálják lelke nyugodalmát rajta. 
Olyan, mint a népe, bölcs és kemény fajta. 
Mintha ö a sok nép közös lelke lenne: 
Ami bennük jó van, sokszoros az benne. 
Csüggedetlen munkát, szívós fajból támadt, 
Nem zavarja uj gond, nem veri le bánat. 
Ami rája szakadt, viseli a terhét. 
Nem kürtöli baját: koldulásnak vennék.

Kada Eleket hát gyönyörködve nézem. 
Ilyen az én komoly, erős lelkű népem.
Változik a világ külső, cifra fénye. 
Hajnalodnak elvek s letűnnek a mélybe. 
És mi, akik megyünk, fölszinen az árral. 
Ne csüggedjen lelkünk, ha jövönkbe szárnyal. 
Mi a lomb vagyunk csak sudarán a fának. 
Kadáék a törzse sok százados fának.

Hamvas József.

’E szép költeményt ma a következő levél kísére­
tében kapta a polgármester:

Pozsony, 1913. jan. 23.
Nagyságos Uram!

Ezt a verset a kecskeméti földrengés alkalmával 
írtam a fiókom számára és még nem jelent meg sehol. 
Szives szeretettel küldöm most gyógyulása alkalmából 
üdvözletül innen a határszélről.

A mi gondviselő istenünk tartsa még meg soká 
kedves városa javára.

Maradok ismeretlenül is igaz tisztelője:

Hamvas József ev. líceumi tanár.

A koháryszentlőrinci

tömeges takonykor tanulságai.
Irta:

Kellermann Arnold városi állatorvos.

A kecskeméti közkórházban egy fiatal 
cselédember küzködik egy nehéz kórral, mely- I 
bői megváltás lesz reá nézve a nemsokára | 
elkövetkezendő halála. A fiú neve Hornyák j 
Ferenc, rettenetes betegségét pedig takony- i 
kórnak nevezi az orvosi tudomány.

Hornyák Ferenc újévig Nagy Gábor I 
kecskeméti gazdának koháryszentlőrinci gaz- | 
daságában teljesített mint lovászgyerek szol- i 
gálatot; főleg az ottani nagyobb számú I 
lovak körül foglalatoskodott, tisztogatva, . 

és cukorka különlegességek gyári raktár EGRY P. FÜLÖP Kecskeméten, Kossuth-tér. 

A teli idény alkalmával ajanlja nagy választékú valódi angol, francia és belföldi teasütemény különlegességeit. 
Nagy választék ajándéknak alkalmas bonbonterek, díszdobozok és valódi japán kazettákban. — A közkedvelt 
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takarmányozva őket. Nagy Gábortól még 
látszólag egészségesen távozott, de csak­
hamar a közkórházba került, hol dr. Csabay 
Géza tiszti főorvos megállapította rajta az 
emberiség egyik ritka, de annál rettenete­
sebb betegségét, a takonykórt és kérte az 
állategészségügyi hatóságot vizsgáltatná meg 
Nagy Gábor lovait, mely körül nagy betege 
a legutóbbi időkig foglalatoskodott.

Az uj állategészségügyi körzetünkben, 
Koháryszentlőrincen megejtett helyszíni ál­
latorvosi vizsgálat a takonykor nagymérvű 
elterjedését állapította meg. Nagy Gábor 
lovai között, kinek hét lova közül négy da­
rabon már külsőleg is mutatkoztak a takony­
kór tünetei. Az elsőfokú állategészségügyi 
hatóságot képviselő Garzó Lajos rendőr­
kapitány által tovább vezetett nyomozás 
pedig élénk világot vetett arra a csak tu­
datlansággal menthető könnyelműségre, me­
lyért most Hornyák Ferenc ifjú életével fizet.

Nagy Gábor ugyanis már a múlt év 
decemberében gyanús tüneteket látott a 
lovain. Egyiknek-másiknak étvágya gyengült, 
nehezen mozgott, oldalukon daganatok ke­
letkeztek stb. Hogy magát megnyugtassa, 
Kosa János nyugalomban levő katonai gyógy­
kovácshoz fordult. Kosa János dacára an­
nak, hogy a kecskeméti állategészségügyi 
hatóság, állatkuruzslásért már egyszer el­
marasztalta, hamarosan megállapította a lo­
vakról, hogy azok csak megzabáltak- és 
valami orvosság félét is irt fel nekik.

Kosa által megnyugtatott gazdának egy 
lova az újév utáni napokban elhullott. Ezen 
lovat megnyirták, bőrét el is adták, hogy 
kinek azt további nyomozás fogja kideríteni. 
A nyuzással foglalkozó emberek természe­
tesen a legnagyobb életveszedelemben fo­
rogtak, mert alig fér kétség ahhoz, amint 
az alábbiakból kitűnik, hogy ama lónak el­
hullását takonykór okozta.

Nagy Gábornak tanyáján lévő hét ló 
közül 4 darabot minősített az állatorvosi 
vizsgálat takonykórosnek, amelyeknek kiir­
tását el is rendelte az állategészségügyi 
hatóság. A még életben lévő három ló nem 
mutatja ugyan a takonykór tüneteit, de ala­
pos a gyanú, hogy a ragály anyag már a 
a testükbe jutott. Azért 60 napi megfigyelés 
alá kerülnek, nagyon korlátolt használat 
mellett, hacsak a m. kir. földmivelésügyi 
minisztérium másként nem határoz.

Ez városunk legújabb szomorú állat­
egészségügyi újdonsága, amiből némi tanul­
ságot is meríthet gazdaközönségünk. Mert 
Nagy Gábor állatállományába az tetézte be 
a veszedelmet, hogy amikor a bajt látta, 
nem szakértő állatorvoshoz fordult tanácsért, 
hanem egy kuruzslótól kért és kapott kár- 
hozatos felvilágosítást. Ez a betegséget nem 
ismerhette fel, félrevezette a szerencsétlen 
gazdát, holott a baj gyors felismerése nyo­
mán következő törvényes óvintézkedések 
esetleg nemcsak a lóállomány nagyobb ré­
szét menthette volna meg, hanem ama 
szerencsétlen, most már halálnak szánt 
lovászgyereket is megóvta volna a befer- 
tőzéstől.

A takonykor a lovaknak és más egy­
patás állatoknak fertőző és nagyon ragályos 
jellegű betegsége, mely ezidőszerint gyó­
gyíthatatlan, sőt az állategészségügyi törvény 
meg is tiltja az ilyen lovak gyógykezelését, 
hanem azok feltétlen kiirtását rendeli el. A 
közérdek ugyanis sok tekintetben megkö­
veteli, hogy egy áltat, amely eme ragályt 
terjeszti, mielőbb megsemmisittessék. A fer­
tőzés legtöbbször oly módon történik, hogy 
az orrváladéka, vagy a tüdő felköhögött 
váladéka, esetleg egyéb fertőző testnedvek 
belejutnak az ivóvízbe vagy takarmányra, 
beszennyezik a az etető és itató edényeket, 
ezekkel vagy ezekről azután már belejuthat 
a takonykor ragálya az állati test belsejébe, 
megbetegitve azt.

Hasonlóképpen megbetegiti az embert 
is e ragály, ha az valami módon a szerve­
zetébe jut, akár a bőr sérülésein is, a mi a 
leggyakoribb eset. Csakhogy még lovaknál 
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a betegség idült jellegű és hónapokig el- 
Hooang a szervezetben, míg súlyosabb ala­
kot ölt addig embernél heveny jellegű, gyors 
letolvá'su szokott lenni, hetekig tartó nagy 
szenvedésekkel járva, melytől csak a halál 
ad megszabadulást. Emberre való rendkí­
vül veszélyes jellege egyik fő oka a törvény 
szigorának e bajjal szemben.

A takonykór legállandóbb közvetítői 
közös etető és itató helyek. Korcsmák, 

vásárterek, utszéli kutak itató és etető he­
lyeit már egy takonykóros ló is annyira 
befertőzheti, hogy az utána jövő lovak a 
legnagyobb mértékben ki vannak téve a 
befertőzés veszélyének. Ez megmagyarázza 
egyben a védekezés módját is. Kerülni kell 
az idegen helyeken való etetéseket és ita­
tásokat, különösen pedig a lovak fentebb 
említett csoportosulási helyein. Nem ajánl­
ható eléggé a csendőrségnél meghonosított 
aZon üdvös szokás, hogy idegen helyeken 
az állandó felszerelésükhöz tartozó vászon 
vederből itatják lovukat, hogy azoknak bár­
minemű befertőzését elkerüljék. Ilyen mó­
don nemcsak a takonykor ellen lehet sike­
resen védekezni, hanem a mirigykór, influ­
enza és egyéb fertőző betegségek is távol 
tarthatók lovainktól.

Vendéglők, korcsmák, csárdák istállóira 
és itató helyeire nézve az állategészségügyi 
törvény a legnagyobb tisztaságot és gyakori 
fertőtlenítést ir elő és ezt igy minden állat- 
tulajdonosnak, ki ezen helyeket kénytelen 
igénybe venni, módjában áll megkövetelni.

Egészséges lóállományokba beteg lo­
vak szokták behurcolni a bajt. Ezért indo­
kolt az újonnan vásárolt lovakat pár hétig 
elkülöníteni. Ha máskép nem lehet legalább 
ugy, hogy az istálló egyik falához állítjuk 
és az utána következő állást üresen hagy­
juk és e mellett meg szerszámainak, külön 
etető és itató edényeinek elkülönített helyett 
biztosítunk. Igy még sok más fertőző be­
tegség behurcolása is elkerülhető. A beteg­
ség lappangó jelentkezése indokolttá teszi 
a lóállományoknak időszakonkinti tüzetes 
megvizsgáltatását is. Ugyanis a lovak ta­
konykórja legtöbbször nagyon lassan fej­
lődő betegség, mely már csak igen előre­
haladt állapotában nyilvánul külső tünetek­
ben, nevezetesen orr vagy bőr fekélyben, 
amelyek már a gazdában is gyanút ébreszt­
hetnek fel. Pedig a betegség fertőző képes­
sége már fenáll a külső tünetek jelentkezéze 
előtt is. A betegség ugyanis legtöbbször a 
tüdőt támadja meg legelőször és csak idő- 
szakonti lázakat okoz, melyek folytán az ál­
lat gyengül, soványzik, rosszabb étvágyú 
lesz, munkában gyorsabban fárad. így las­
san leromlik a ló és fulladozóvá válik, anél­
kül, hogy közelebbi okát a tulajdonos is­
merné. Ezért tanácsos a lovak minden lap­
pangva kezdődő lassú betegeskedését gya­
núsnak tekinteni és az okot állatorvossal 
kiderittetni, hogy a netalán fennforgó ko­
moly baj idejekorán elszigeltessék.

Általában pedig jó, ha a gazdaközön­
ségünk hozzá szokik ahhoz a gondolathoz, 
hogy miként az orvostudomány már régen 
elhagyta a borbélymühelyeket, akként az ál­
latorvosi tudomány is régen kinőtt a kovács 
műhelyek falai közül. Azért a gazdaközön­
ség ne Kosa Jánosokban keresse azt a ta­
nácsadót és segitó kezet amit neki a már 
magas fokra fejlődött orvostudományok 
szellemében felnevelt állatorvosi kar nyújt­
hat. Mert első sorban a gazdaközönség lét­
érdeke a jó és erős állategészségügy, ez 
Pedig alig képzelhető el másképp, minthogy 
a gazdatársadalom bizalommal fogadja és 
kövesse az állatorvosi tudomány tanításait 
es ennek művelésére hivatott szakemberek* 
hől válogassa meg tanácsadóit.

A kölcsön kiosztó bizottság 
ülése. A kölcsönkiosztó bizottság ma dél­
előtt 9 órakor és folytatólag a városháza 
bizottsági termében ülést tartott a helyettes 
polgármester elnöklete mellett. Az ülésen 
Szabó Károly miniszteri tanácsos helyett en­
nek kinevezett helyettese, dr. Hell István 
osztálytanácsos vett részt
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Róm. kath.: Hatvanad vasárnap. — Protestáns: 
Polikárp. — Görög-orosz: 1913. január 13., Sztrat. 
- Izraelita: 5673. év Sebat 18., - Napkelte 7 óra 
36 perc. — Napnyugta 4 óra 50 perc. - Nap­
hossza 9 óra 14 perc. — Holdkelte 10 óra 11 perc, 
este. — Holdnyugta 9 óra 34 perc, délelőtt. — 
Utolsó negyed: 29-én 8 óra 34 perc, délelőtt.

Időjárás: A központi meteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható: Enyhéb, sok helyütt csapadék.

A polgármester állapota. A 
polgármester állapota nap-nap után egyen­
letesen halad a javulás utján. Táplálkozása 
majd csak hogy nem egészen normális már, 
órákat tölt az ágyon kívül, egyedül jár-kel 
a szobában fel s alá, sokat áll az ablak 
mellett s boldog, ha egy-egy ismerősét fel­
ismerheti s köszönését viszonozhatja. A vá­
rosháza és a városi ügyek állandóan fog­
lalkoztatják, kifejezést is ad ennek s mikor 
a lapban egy-egy városi dologra talál, amely­
nek előzményeit vagy körülményeit nem 
ismeri, azt elmondatja magának. A Kecske­
méti Lapok-sá. mindennap végigolvassa s ha 
egyik-másik nap késik a kihordó, türelmet­
lenül követeli. Egyszer már a rikkancsoktól 
kellett neki felhozatni. A napokban a zene­
iskoláról írott cikkek tűntek szemébe, jelezte, 
hogy nem érti a támadást. Megnyugtatták, 
hogy más se. Tegnap az egész napot fenn 
töltötte s az egész éjszakát egy huzamban 
átaludta. Orvosai napról-napra jobban bíz­
nak hiánytalan és tökéletes felgyógyulásá­
hoz. Hogy milyen nagy az országos érdek­
lődés, mutatja az a szép költemény is, me­
lyet fentebb közlünk.

Kinevezés. Szentkirályi Tóth Gyu­
lát, Szentkirályi Tóth Márton ügyvéd fiát a 
pénzügyminiszter am. kir. állami hidak igaz­
gatósága mellé rendelt számvevőséghez 
pénzügyi számgyakornokká Budapestre ki­
nevezte.

A zeneiskola felügyelő bizott­
sága. A városi zeneiskola felügyelő bizott­
sága tegnap délután 4 órakor ülést tartott, 
melyen a folyó ügyeket intézték el.

Elmaradt vezérbizottsági ülés. 
Az Alsó Kerületi Függetlenségi és 48-as 
Pártnak tegnap, péntek délutánra összehívott 
vezérbizottsági ülése, tekintettel a tagoknak 
csekély számban való megjelenésére, elma­
radt. A Párt hétfőn délután 5 őrára újra 
összehívta a vezérbizottságot.

— A Kecskeméti Polgári Dalkör 
rendezősége már összeállította a folyó évi 
február hó 2-án tartandó estély műsorát. 
Mint halljuk az estély iránt igen nagy az 
érdeklődés. A műsor ugy van összeállítva, 
hogy méltó ahoz a nagy rokotiszenvhez, 
melyben városunk nagyközönsége a Polgári 
Dalkör farsangi estélyét részesíteni szokta. 
Az estély műsora: 1. Pajkos nóták Rébfy 
Gézától, a) Elment az Uram . . ., b) Bun­
dám, bundám . . ., c) Próféta volt Haba- 
kuk . . . Előadja a Dalkör karnagya Kre- 
mán Sámuel. 2. Tréfás dialóg. Előadják 
Mócza István és Balogh József. 3. A fur­
fangos borivó. Vusching K.-tól. Előadja a 
Dalkör. 4. Zortzico Páblo de Sarasate. He­
gedűszóló. Előadja Molitorisz János. 5. Mü- 
dalok. Énekli Takács László joghallgató. 6. 
A veterán. Szentirmai Elemértől. Előadja a 
manzsuriai veterán hadsereg.

A Sakk-körből. A Kecskeméti 
Sakkor vasárnap folyó hó 26-án délután 
háromnegyed 3 órakor a Beretvás kávéház­
ban levő helyiségébén választmányi ülést 
tart. Ugyanakkor kezdődik meg a kör házi­
versenye is, melyen körülbelül 15 sakkozó 
vesz részt.

Népies előadás. A Katona Jó- | 
zsef Kör ily cimü előadásainak sorozatában | 
a mai vasárnap délután Velence városáról ! 
tart színes vetített képek kíséretében elő- : 
adást dr. Kovács Andor jogakad, tanár. 
Kezdete 4 órakor az Iparos tanonciskolában. |

Ipartestületi előadás. A kecs­
keméti Ipartestüet által az Iparos Otthon­
ban rendezett előadások sorozatában a mai 
vasárnap délután 5 órakor az uj adótörvé­
nyeket az iparosokra vonatkozásában ismer­
teti dr. Nagy Sándor ügyvéd.

* Eljegyzés. Kaiszer Dániel máv. állo­
más-elöljáró eljegyezte Kovács Juliskát. Min­
den külön értesítés helyett.

— A Protestáns Egyesületből. A 
Protestáns Egyesületben január 26-án, va­
sárnap délután 5 órakor Pócsy Blanka ur- 
hölgy tart szabadelőadást a finnek társa­
dalmi és egyházi élet* címen, utána pedig 
Fiivessy Rózsika, urhölgy szaval. Önkéntes 
adományok a könyvtár javára köszönettel 
fogadtatnak.

* Fillérestély. A kecskeméti szerve­
zett munkások folyó hó 26-án, vasárnap 
Beke Imre tánctermében fillérestélyt tarta­
nak. Belépődíj 60 fillér. Kezdete 8 órakor.

A Kecskeméti Felsőkerületi 
48-as Párt és Népkor február hó 2-án 
azaz farsang vasárnapján tartja ez idei bál­
ját, melyre a meghívók a hét folyamán szét­
küldettek, akik pedig meghívót nem kap­
tak, de arra igényt tartanak, forduljanak a 
kör rendezőségéhez naponta d. u. 5 és 6 
óra között.

— Baleset. Megint a gyufagyárban 
történt balesetről van szó. Pintér József 20 
éves gépápoló egy létráról a hámozó te­
remben leesett és egyenesen egyik gépre 
zuhant. A gép egyik kiálló része Pintér bal­
arcát felhasitotta. Pintér sérülése 20 —25 nap 
alatt gyógyul.

— Újabb szerb szökevények. Az 
orsovai határrendőrség ismételten négy 
szerb katonaszökevényt telepitett le Kecs­
kemétre, akiket Bács-Bodrog-, Temes-, To- 
rontál- és Krasószörényvármegyék, továbbá 
Szabadka, Baja, Zombor, Versec, Pancsova 
és Újvidék törvényhatósági városok terüle­
téről, mind nem oda való és ottan nem kí­
vánatos elemeket kitiltottak.

* Szabó László okleveles tánc- 

tanitó a szokásos húshagyó táncesté­
lyét február hó 3-án, azaz hétfőn Beke 
Imre vendéglő tánctermében tartja meg, 
melyre igen tisztelt növendékeit és is­
merőseit ezúton is tisztelettel meghívja. 
Kezdete este 7 órakor.

A cukorbetegség komoly, általános 
táplálkozási zavar, mert a vizelet cukortar­
talmú. Cantani tanár, a század egyik jegje- 
lentékenyebb diabetes-kutatója, tudományos 
előadásaiban mondja: Cukorbetegeimmel, 
akik szigorú gyógymód alá vannak vetve, 
a természetes FERENC JÓZSEF-keserü- 
vizet kitűnő sikerrel itatom. A FERENC 
JÓZSEF-viz, éhgyomorra használva, javítja 
az emésztést és teljesen pótolja a karlsbadi 
vizeket-. Ebből következik, hogy az ilyen 
egyének megtakaríthatják a drága fürdőre 
való utazás költségeit és orvosi vezetés 
mellett ugyanazt a sikert a valódi FERENC 
JÓZSEF-keserüviz rendszeres használatával 
saját otthonukban is elérhetik. Ezt a világ­
hírű ásványvizet Buda egyik legrégibb 
gyógytelephelyén a FERENC JÓZSEF-for- 
rásokból tiszta, természetes állapotban töl­
tik, csakis uj, kizárólag használatlan üve­
gekbe és jobb füszerkereskedésekben, vala­
mint drogériákban és gyógytárakban minden 
országban kapható, ahova csak a kultúra 
eddig eljutott! Óvakodjunk a kuruzsló 
kúráktól!

* Gazdaifjak bálja. A kecskeméti 
gazdálkodóifjak folyó évi február hó 2-án, 
azaz farsang vasárnapján este 6 órakor, 
Beke Imre tánctermében zártkörű táncvigal­
mat rendeznek 1 korona 20 filléres belépő­
díjjal, kísérők felét fizetik. Akik tévedésből 
meghívót nem kaptak, de arra igényt tarta­
nak, forduljanak bizalommal a rendezőség 
bármely tagjához, akik szives készséggel 
szolgálnak meghívóval.
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— Póttartalékos családfentartók. 
A teljes törvényes igénnyel nem biró had­
kötelesek közül azok, akik mint családfen­
tartók a póttartalékba helyeztettek, kötelesek 
január havában igazolni, hogy ezen kedvez­
mény jogcíme fennáll-e még. Minthogy 
pedig az 1912. évi sorozások csak augusz­
tus hóban kezdődtek meg és igy ezen 
kedvezmény elnyerése csak az év végén 
történhetett meg, a legtöbb esetben a ked­
vezmény alapjául szolgáló jogcím minden 
vslószinüség szerint változatlan. Ezen ok­
ból a konvédelmi miniszter ma kibocsájtott 
körrendeletében elrendelte, hogy a kedvez­
ményben részesített egyének igényeinek 
fennállását ez évben kivételesen nem kell 
felterjeszteni, hanem a sorozójárás tisztvi­
selője saját hatáskörében ismerje el, illetőleg 
a kedvezményt hosszabbítsa meg.

* Meghívó nagy álarcos-bálra. 

Húshagyó kedden, azaz február hó 4-én, 
Beke Imre vendéglő tánctermében nagy 
álarcos bálra ezúton is tisztelettel meg­
hívja az érdeklődő közönséget a ren­
dezőség. Belépődíj 1 korona. Kezdete 
este 7 órakor.

— Rendőrlegénység kinevezése. 
A rendőrlegénység állományában az utóbbi 
hónapban nyugdíjazás, lemondás folytán 
beállott üresedés betöltéséről már megtör­
tént az intézkedés. E szerint kineveztettek 
rendőrkapitányi hivatal szolgai állásra Nagy 
József I., rendőrkézbesitőnek Kivincz János 
volt gyalogrendőrök s az igy megüresedett 2 
próbaéves gyalogrendőri állást Szentkirályi 
László és Petrik István kecskeméti lakosok 
nyerték el. Polgári ruhás rendőrök lettek | 
Dénes László és Dénes István. Egy gyalog- [ 
rendőr lemondásával megüresedett állásra i 
Szalai István neveztetett ki.

* Farsangi táncestély. A Kecske­
méti Iparos Ifjúság Önképző Egylete és 
ennek kebelében alakult Testvériség Sport- 
Egylet -e a Nagykőrösi Iparos Ifjúság Ön­
képző Egyletének bevonásával vasásnap, 
január 2ó-án az Iparos-Otthon dísztermében 
világposta, szépségverseny és szavalatokkal 
egybekötött zártkörű fényes táncestélyt ren­
dez. Ezen mulatságra a rendezőség minden 
előkészületet megtett, és a legkitűnőbb tánc­
estélyek egyikét fogja biztosítani ezzel min­
den kedves vendégének. Az estély műsora 
a következő: Véne igány, szavalja Juhász 
Antal; Kis kiváncsi, előadja Csontos Ma­
riska; Katona temetése, szavalja Szikra Te- 
ruska ; Magánjelenetek, előadja Móca István. 
Belépő-dij 1 korona 40 fillér. Karzat 40 fiit. 
Azon hölgy, aki legtöbb lapot elád és aki 
legtöbb lapot kap, valamint az, aki a szép­
ségverseny győztese lesz, szép értékes aján­
dékban fog részesülni. A nagykőrösi ven­
dégek az esti 8 órai vonattal fognak meg­
érkezni, ahol a pályaudvaron az ifjúság várja 
és fogadja, s a vendégek megérkezése után 
pedig a mulatság kezdetét veszi. Szives 
pártfogást kér a rendező bizottság.

Rendőri hirek. Fülöp József 19 
éves napszámos tegnap valahol leitta magát 
és öntudatlan állapotban lefeküdt a Honvéd­
utca közepén. Bevitték. — Kovács József 
kocsis 2 fogatú kocsiján havat vitt. Közben 
lovait hóval dobálta, mitől azok megbokro­
sodtak és őrült vágtatással rohantak tova. 
A rendőrség eljárást indított ellene. A 
rendőrség több ház- és üzlettulajdonos ellen 
kik a gyalogjáróról a havat nem tisztittatták 
le, eljárást indított.

Értesítés!! Az Országos Központi Hitelszö­
vetkezet kecskeméti kosárrak­
tárának Collnertéri irodája a 

Kecskeméti Vasipari Termelő Szövetkezet, mint az 0. K. 
H. tagja irodájával egyesítve lett és 1913. február 
hó 1-től a helybeli gépgyár telepén 
(Kossuth-város 3. szám alatt) talál ható.

Kérjük tehát a t. vevőközönsé­
get, hogy kosár rendelé­
seit jövőben az alanti szövet­
kezethez intézni szíveskedjék.

Telefon: 163.

Teljes tisztelettel:

„Kecskeméti Vasipari Termelő Szövetkezet"
mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja.

- 121 éves ember. Azokra a természettudó­
sokra, akik az emberi életkor határát a 120-ik évben 
határozták meg, most alaposan rácáfol egy Bern- 
kantonbeli svájci ember. Ez a matuzsálemi kort ért 
helvét férfiú: Éder János, 1790-ben Peternseeben 
született s igy ma amellett, hogy friss egészségnek 
örvend, 121 éves. Éder, aki fiatal éveiből 30 eszten­
dőt katonasorban, községében 86 esztendeig volt 
biró, most nyugdijat élvez s idejét azzal tölti, hogy 
a falu fiatalságának elmondogatja élményeit. Éderrel 
most a svájezi orvosok tudományos szempontból is 
foglalkoznak. Tanulmányozzák, hogy ebben az igen 
magas korban, milyen változáson mennek át az egyes 
szervek. Ez a dolog természetesen közérdekű is, sőt 
német és angol népies munkák cikkekben ismertették 
már ezt a kérdést, mely már csak amiatt is megér­
demli a vele való foglalkozást, mert közvetlenül 
megtudjuk belőle azt is, hogy ezek az igen magas 
kort ért emberek, hogyan, mivel éltek, micsoda sza­
bályokat tartottak szem előtt egész életükben. Ma­
gyar ilyen irányú munka nincs közforgalomban, ami 
nem is ejthet bennünket csodálkozásba, hiszen köz­
tudomású, hogy nálunk -milliók számára megirott, 
könnyen megérthető tudományos könyv eddig még 
nem termett. Tolnai Simon az első, a magyar könyv­
kiadók sorában, aki ezzel az iránnyal szakitott. Most 
megjelenő Tolnai Világlexikonában, amely hatalmas 
25 kötetes munka lesz, teljesen uj hang üti meg 
fülünket. Szürke, színtelen, tudományos stílus helyett 
pompás elbeszélés $ száraz filozófusi magyarázat 
helyett, könnyen megérthető világos tónus. A Tolnai 
Világlexikona e mellett tartalom tekintetében messze 
felülmúl minden eddigi hasonló munkát. Tolnai 
szerződést kötött a londoni Encyclopaedia Britan- 
nicával, a newyorki Internationallal és a német 
Brockhaussal s e három nagy világlexikon minden 
képét és ábráját közli. Azonfelül pedig óriási anya­
got ölel fel a magyar dolgokról. A Tolnai Világ­
lexikonában 16000 oldalon 30000 kép és színes tábla 
lesz. A Tolnai Világlapja előfizetői 20 korona köte- 
tenkénti bolti ár helyett, csak 3 koronát fizetnek.

Hamispénz csalók!
Kifosztott gazda.

A szélhámosok egyik ismert típusa a 
a hamispénz-csaló, ki áldozatát leginkább 
a parasztgazdák köréből keresi ki, arra 
számítva, hogy a károsult nem meri őket 
feljelenteni.

Ilyen csalóknak esett áldozatul Suhajda 
István sári lakos, gazdálkodó is.

A múlt év vége felé Szira István és 
Kovács István napszámosok megjelentek 
Suhajdánál és nagy titokban értésére adták, 
hogy Pestről lejött egy nagyságos ur, aki 
jó pénzért háromszor annyi, nagyon jól, 
sikerült hamis pénzt ad.

Suhajda lépre ment és a -nagyságos 
urnák átadott 640 koronát, aki megígérte, 
hogy másnap megkapja a hamis pénzt.

Azonban Suhajda hiába várta, hogy 
pénzét vissza kapja. Végre belátta, hogy 
rászedték és feljelentette a csalókat.

A csendőrség Szirát és Kovácsot le­
tartóztatta s most a titokzatos pesti nagy­
ságos urat keresi.

Anyakönyvi kivonat.
Január 25.

Születések. Csikai Pál ref. Kiss György rk. 
Dudás Pál rk. Herczeg Pál rk. Tóth Anna rk.

Halálozások. Bende Anna rk. 13 napos. 
Márti Pál rk. 7 napos. Miklós János rk. 1 hónapos. 
Borbás Mihály rk. 4 hónapos. Csikós Gábor ref. 41 | 
éves. Diósadi Deák Judit ref. 76 éves.

NYILTÉR.
(E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget aSzerk.) |

Almássy Sándor úrnak
Helyben. I 

Kedves Barátunk!
Megbízásod folytán dr. Popity János 

urat, a Kecskeméti Napló szerkesztőjét fel­
kerestük és miután a Kecskeméti Napló f. 
hó 21-iki számában megjelent cikk reád vo­
natkozó kitételét megbízottjai utján kima­
gyarázta s kijelentette, hogy téged sérteni 
nem akart, az ügyet befejezettnek nyilvá­
nítjuk. Kecskemét, 1913. január 23.

Szabó Márton. Szeley Mihály.

Értesítés.
Értesittetik a jószágtartó gazdaközön­

ség, hogy a f. évtől kezdve, újabb intézke­
désig, 19/912. kgy. számú határozat értelmé­
ben a bugaci közlegelőre, ökrök és igás 
heréit lovak, valamint magánőrzetős 
jószágok (tehén, ló, sertés, liba) nem 
verhetők. A ménesbe azonban heréit csikók 
is 3 éves korig elfogadtatnak.

A szájbér darabonként lovak után 
20 kor., rúgott csikók 10 kor., szarvasmar­
hák (tehén, üsző, tinó) 15 kor., rúgott bor- 
nyúk után 10 korona. Ezen felül fizetendő 
még a pásztorbér és só pénz.

Eddiga pásztorbér darabonként szarvas­
marhák után 4 kor. 70 fillér, lovak után 5 
kor 40 fillér volt. Só pénz pedig 30 fillér.

A pásztorbér megállapításnál azonban 
a városi tanács fentartja magának a jogot 
annak esetleges felemelésére, ha t. i. elegendő 
jószág a legelőre nem hajtatna.

Abban az esetben pedig, ha valamelyik 
baromban járványos betegség (lépfene, ser- 
cegü, üszög stb.) lépne fel, a védoltási 
költség megtérítése az illető jószág tulajdo­
nosokra kötelező lesz, a mi darabonként 1 
kor. 20 fillért tesz ki.

Vidéki jószág a legelőre nem bocsáttatik. 
Kecskeméten, 1913. évi január hó 19.

Gazdasági osztály.

Nagyforgalmu helyiségek.
Alulírottá jóidők beálltával a Széles­

és Mezei-utca sarkon új épületet aka­
rok építtetni. Ennek következtében 
felkérem azon vendéglős és iparosokat, 
akik a környéken maguknak jóforgalmú 
üzletet akarnak alapítani, szíveskedjenek 
nálam megbeszélés végett jelentkezni, 
hogy az új épületet céljaiknak megfe­
lelően, kívánságuk szerint, alkalmassal! 
építtethessem. Kovács Ferencz fűszer­
kereskedő, Széles- és Mezei-utca sarkán. 
Ugyanott egy jó házból való fiú tanu­
lónak felvétetik. 7027

Eladó fűszerűzlet. 
7024 Piacon, a legforgalmasabb helyen, 
sarok fűszerűzlet, mely nagyvevő 
körrel bir, 120 ezer korona forgalommal 

más vállalat miatt — eladó; érte­
kezhetni Adler Imre kereskedelmi és 
bankbizományi irodájában, Aradi-utca.

Keresek ,,C2
Bécsben lakó leányom részére egy 

jómodorú leányt, ki a főzésben is 

jártas, 20-30 korona havi fizetéssel. 
Értekezhetni Belső Széchenyi-u. 14. új sz.

Akácfa eladás. 7025
10 öl, múlt évi vágású, száraz 
hasábos akácfa eiadó. Megte­
kinthető Héjjas István tulajdnos- 
nál, Batthyány-utca 31. szám alatt.

A piactér közelében keresek 
három szobás lakást megfelelő 
mellékhelyiségekkel, folyó évi május
1-ére.  Ajánlatokat,Jó lakás" jelige 
alatt kérem a kiadóhivatalba. 70is 

7028 £gy kitűnő hangverseny­
hegedű és egy ebédlő-kredenc 
olcsón eladó Kisbudai-utca 12. szám. 

Egy fűszerkereskedő-segéd 
Vértesy József és Fia 
cég üzletében állást kap.
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SAKKROVAT.
5. sz. feladvány.

Hódy János Orosháza (eredeti).

Világos: Ka8, Bc4 és c6, Hf3, Fb7, gy: c2 és f2 (7)

ab c d e f g h

8 & i S

7 .« > t /

6 a ■ 6

5 'ás 5

4 4

3 i 3 3

> •a 2

1 í 1

a b c d e f g h

Sótét: Kd5, Bel, He2, Ff8 és 117, gy: a3 és g7.

- Világos indul és a második lépésre mattot ad. —

A 4. sz. feladvány megfejtése 1. KIT7—hó.

4. sz. játszma. (Spanyol megnyitás)

Játszották Budapesten, a Lipótvárosi Kaszinó­
ban, 1902. évi szeptember hó 20-ik napján délután 
5 10 óra közti időtartam alatt.

Világos a tábla megtekintése nélkül egyidejűleg 
11 játszmát vezetett.

Világos: Sötét:

Pillsbury H. N. t Dr. Dolc■wschiák M.
Ke<:skemét.

1. e2-e4 e7—e5 16. He2-g3 Ff6-e5
2. Hgl-f3 Ilb8— c6 17. Kg1-g2 Vd8-h4
3. Ffl -b5 a7—a6 18. Vdl-d2 Hg7-eó«)
4. Fb5-a4 Hg8-f6 19. Hc3—dl He6-g5
5. 0 0 Ff8—el 20. Vd2—f24) Vh4-h3f
6. Bfl-el d7—dó') 21. Kg2—gl Fe5xg3
7. Fa4> c6f b7>c6 22. h2g3 116-115!
8. d2-d4 e5 d4 23. f3—f4‘) Hg5xe4
9. Hf3>d4 Fc8-d7 24. Beixe4’) Be8xC4

10. Hbl—c3 0-0 25. Hdl—c3 Be4-e7
11. b2—b3 Bf8-e8 26. g4 h5 Vh3xh5
12. Hd4-e2 Hf6— h52) 27. Bal- fi Ba8 e8»)
13. Fel—b2 Fe7—fft 28. Vf2-d4 c6—c5
14. 12—i3») gT—g6 29. Vd4-f2 Be7—c2
15. g2-g4 Hh5 g7 világos feladja.

') Használatosabb 6. . . b5, 7. Fb3, d6, amely 
után ■sötét nincs kényszerítve a centrum feladására 
és elkerüli a kettős gyalogot is.

2) Eddig mindkét részről a szokásos lépések 
történtek, csak sötét tért el utolsó húzásával a ren­
des folytatástol, ami 12. . . Ff8, 13. Hg3, gó, 14. Fb2, 
Fg7 stb. volna. A tett lépés azonban igen jó, mivel 
sötét megakadályozza .-. világos huszárnak g3 vagy 
Í4 mezőre lépését, de másrészt az el futó is hama­
rabb jut a megfelelő diagonalisra.

') Világosnak a lépései arra irányulnak, hogy 
a sötét huszár elűzésével saját huszárját tudja jól el­
helyezni. A gyalogfcltolások következtében azonban 

.ilv/ann.i meggyöngül.
*) Sötét figurái most jó támadó állást foglal­

nak el.
5) 20. F>e5-re jön Vh3+. 21. Kh! H' f3 stb.

g).ilognyervs.,el,
') Az amerikai mester itt nem találja el a he­

lyes folytatást, ámbár jó lépést találni nem könnyű. 
23- g4 ■ h5 nem volna jó, mert V hő után az f3 gy a­
log nem védhető jól.

’) Világos kénytelen minőséget áldozni, kü­
lönben még egy gyalogot vészit.

*) Világos állása tarthatatlan, a döntő Be2 el- 
len nincs kielégítő védelem. Elemezte: Gajdos János.

Piaci árjegyzék.
Tiszta búza 100 kg...........................
Kétszer búza ..................................

Kukorica bánáti..............
Köles...........................
Krumpli..................................
Széna..................... n “
Szalma ............. "
Szalonna 1 kg. .. '. " " ”

Január 24.
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Fü 1 öp és Társa tüzelő- és építőanyag kereskedők Kecskeméten.
Telefon 230. Központi főelárusitó hely: Kisvásári-útca 8. és 10. Telefon 230.

Elismert jó minőségű, kizárólag első osztályú 
tüzelőanyagok: tölgy, bükk és akáchasáb ölszámra és felvágva, 

budapesti gázkoksz, porosz kőszén. Legolcsóbb árak.
Kartelen kivül I Azonnali házhozszállítás I Kartelen kivül I

Eladó föld.
Urréten, a várostól 6 kilométerre, a 

város kaszálójára dűlő, Tóth Pál-féle mint­
egy 28 kát. hold, jóminőségíi szántóföld, 
csekély kaszálóval, rajta levő tanya- és mel­
léképületekkel, szabadkézből eladó; érte­
kezhetni V. kér., Csongrádi-utca 46. szám.

Földje, háza, szőleje 
ha eladó: hízzon meg engem az eladással. 
Nagyobb árat kap, miután nálam a birtokot 
százával keresik. A legolcsóbb kölcsönt 
megszerzem. Dr. Végh László, tanács­
adó. Vásári-nagy-utca 105. szám. 6883 

Eladó ház és szőlő.
Felső-széktón egy újonnan épült 

cserepes ház, mely áll 1 szoba, konyha, 
kamra és egyéb mellékhelyiségekből, — 
ugyancsak a Felső-széktón K. Szabó Ger­
gely és Ubornyák Józsefné szomszédságában 
levő 2 hold jó bortermő szőlő kunyhóval 
ellátva, kedvező feltételekkel eladó; érte­
kezhetni ugyanott, a háznál, C s ő m ö z 
József tulajdonossal. 6955

Flílílü h*Í7 V' kerü'et» Csongrádi-út 39. 
Liauu llflz,. számú nagy sarokház, mely 
korcsmának és bolthelyiségnek kiválóan al­
kalmas kedvező fizetési feltételekkel eladó, 
esetleg azonnal kiadó. Értekezni lehet 
a Leszámitolóbankban. 6464

Kiadó úrilakás.
Jókai-utca 6.sz.,Tóth László-féle 

házban egy úri lakás, mely áll 5 szoba, 
vízvezetékkel ellátott fürdőszoba és a 
szükséges mellékhelyiségekből, szép ker­
tes udvarral, f. évi május l-ére több 
évre bérbe kiadó. Értekezni lehet 
ugyanott a tulajdonosokkal. 6996

Eladó fűszerúzlet.
Szegedi út 10. szám alatti házban levő 

fűszerűzlet berendezéssel és árúval 
együtt, kedvező feltételekkel, azonnal 
eladó; értekezhetni Szeless Jánossal, 

Vásári-utcai üzletében. 6976

Eredeti Kristály forrásvíz 
nagy palackokban olcsón kapható 

Nyirády László kereskedésében.

Szives figyelmébe ajánlom,hogy eljegyzése alkalmából jegy­
gyűrű és nászajándék szükség! étét okvetlenül nálam:

GOLDMANN ékszerésznél
szerezze be, mivel itt ajegolcsóbb 
és ami fontos, feltétlen megbízható. Óra- és ékszer- 
javitások olcsó árban, pontosan készíttetnek.

Tisztelettel: GOLDMANN FERENC órás, Beretvás-szállodával szemben.

_Z Nagy üzlethelyiség _ 
a város legforgalmasabb helyén azonnal, esetleg májusra kiadó. 

Értekezhetni a Kecskeméti Általános Takarékpénztárnál, 

vagy a háztulajdonosnál N agy kő rös i ■ u teza 23. uj szám alatt.

Moiitórisz Károly
szűrszabo es pokrockereskeoő Kecskeméten,
III. k, Mária-utca 3., Gazdasági Gőzmalom mellett.

szűrszabó-m unkák, 
pokróczok mindenféle kivitelben, 
tarisznyák a legolcsóbban nála kaphatók.

Egy ügyes, megbízható, szorgalmas 

ember f. évi február l-ére szolgá­
nak fölvétetik Szabó Gyula és 
Fia temetkezési vállalatánál, Tejpiac.

Remington gépen teljesen folyéko­

nyan Író ügyes gépirónő jó fize­
téssel azonnali belépésre kerestetik. Cim 
a kiadóhivatalban. 70l2

Nincs többé gyomorfájás!
A szabadalmazott

Kakukfű keserű (elix. fűm. off.) háziszer 
nehány napi használat után teljesen megszűnteti a 
makacs étvágytalanságot, hány ingert, gyomor ide­
gességet, hasmenést és mindennemű gyomorfájást. 
Egy üveg ára 80 fillér. Főraktár: Török József 

i gyógyszertára Budapest. Kecskeméten egyedül kapható: 

Hornyák Ferenc „Angyal" drogériájában 
1 Nagykörösi-utcza, a dohány-nagytőzsdével szemben. 

Óvakodjunk utánzatoktól. Csak akkor valódi, ha a dugón 
és kupakon elix. fumar. off. védjegy rajta van.

Erdő-árverezés.
Kistalfái erdőben f. hó 27-én 

hétfőn reggel veszi kezdetét 9 óra­
kor az árverés.

Találkozás kistalfái csőszház előtt.
Árverés alá kerülnek tölgy-, 

vadkörte- és nyár-, mű- és tűzi­
fának való erdőrészletek.

Bővebbet a th. főerdőmérnök hiva­
talában lehet megtudni.

Kecskemét, 1913. év január hó 23.
Gazdasági osztály.



8. oldal. Kecskeméti Lapok 21. szám.

Tanítok zongorát, német és francia nyelvet és 
kezdőket angolul. Cím:Fehérváry Judit, Batthyány-utca 37.

HIRDETÉS. 6987

Van szerencsénk a t. építtető közönség figyelmét felhívni arra, hogy 

lakyteleki fűrészünknél és alsópályaudvar 
melletti fatelepünkön levő nagy raktárunkat apasztani 
óhajtjuk, igy a faanyagot a lehető legolcsóbb árban 
árusítjuk. Nagyobb megrendeléseket a lakyteleki fűrészünktől kedvezményes 
áron az építkezési helyre szállítva elvállaljuk. — Árajánlatokért 
kérjük alsópályaudvar melletti fatelepünkhöz fordulni.

Telefon 137. Kiváló tisztelettel: Telefon 137.

Tiszaparti Gözfiirész és Őrlőmalom Részvénytársaság. Ezelőtt Kiéin Mór és Fiai.

Kiadó vagy eladó 
a Kisfaludy-(Kisvásári)-utca 11. új szánni 
ház; — eladók a Mezei-utca 8. új számú 
ház és a Csáky-féle hizlalótelep is. 
Értekezhetni a Kecskeméti Központi Takarék­
pénztárnál naponkint délelőtt 8 12 óráig.

Egy háló- és egy ebédlő-szoba bútor 
egészen új (elutazás miatt) azonnal 
eladó Festő-utca 9. sz. alatt. 7oos 

A központhoz közel kiadó három 
szobás nagy utcai lakás 
mellékhelyiségekkel. Értekezni lehet a 

József-gőzmalom Rínál • 7005 

Kerestetik egy szorgalmas szőlömunkás 
(kapás) folyó évi március l-ére. 
Bővebb értesítést Szabó Gy. Urrét,

31. szám alatti lakos ad. 7004

Haszonbérbeadó földbirtok.
Köncsögön 13. sz. a., Kecskemét­

hez 12 kilométerre, Kiskőrösi-utón, 220 
hold, volt Lázárjános-féle földbirtok, 
melyből 50 hold kaszáló, 10 hold járás 
és másfél hold gyümölcsöskert, a többi 
szántó, jókarban levő sok lakó- és gaz­
dasági-épületekkel, folyó évi szent Mi­
hály naptól haszonbérbe kiadó; 

értekezhetni ugyanott Juhász József 
tulajdonossal. 6905

Eladó ház és föld.
H. Kiss Antal örökösei tulaj­

donát képező V. kerület, Fehér-utca 25. 
számú ház, mely áll 2 szoba, konyha, 
kamra, speiz, pince és istállóból, gaz­
dálkodónak igen alkalmas; továbbá 
Szabadszállási-Jakabon, Dubecz Pál 
szomszédságában, 32 hold tanyásbir­
tok eladó; értekezhetni Kelő Mihály 
megbízottal, Mária-város, Szent Miklós- 
utca 2. szám alatt. 6989

kókusz-szappan betéttel 22 és 44 filléres darabokban, tartós 
és jól habzó Melinda-szappan barna-szappan betéttel 20 és 
40 filléres darabokban Kecskeméten mindenütt kapható.

Mayerfi Zoltán szabadalmazott Melindaszappangyára.

III. tizedben ház eladó.
Széchenyi-körúton (ezelőtt Mária- 

szőlősor) nagy jövőjű ház, mely most 
gazdálkodónak, később üzletnek kivá­
lóan alkalmas, 12,000 koronáért eladó. 
Dr. Végh László, tanácsadó. Vásári- 
nagy-utca 105. szám. 7010

ÉTadó vagy kiadó ház.
II. kerület, Szalag-utca 2. új számú 

ház, köves út mellett, egészen jó karban 
van, gazdálkodónak vagy nagyobb iparosnak 
igen alkalmas hely, kedvező fizetési feltéte­
lekkel eladó, esetleg bérbe kiadó; érte­
kezhetni ugyanott a tulajdonossal. 6960

Eladó ház.
II. tized, Nyil-utca 21. számú ház, 

melyben van több lakás, építkezésre 
vagy üzletnek kiválóan alkalmas, eladó; 

értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

Eladó házak.
A Széles-utca 39. uj számú, 

továbbá a Muszájban, Pásztor-utca 
7. sz., félportás Tüskés Anna-féle és a 
Sertés-szállásoknál a Paksi-féle 

szállás, úgyszintén a Kerekegyházán 
a fő-utcán levő Szarka Lajos hagya­
tékához tartozó ház és belsőség, 
kedvező fizetési feltételek mellett 

eladó. Értekezhetni: Dr. Magyar 
József ügyvédnél Kecskeméten. 6967

Kiadó kovács-üzlet. 
67(W 26 év óta fennálló jóforgalmú 

kovács-üzlet 1913 . május 1-re kiadó. 

Ugyanott kovács-szerszám is van 

eladó; értekezni lehet Szabó Lajossal

IV. kér., Mikes-utca 7 sz., régi Zölkert-u. 

Egy jó karban levő e'í'cséplőg^ 
teljes felszereléssel azonnal eladó.
Értekezhetni Héjjas István földbirtokossal, 
I. kér., Batthyány-útca 31. szám alatt. 6813

Eladó ház.
VII. kerület, Libasor 25. új számú 

ház, mely áll 3 utcai szoba, 2 konyha és 
több mellékhelyiségből, sertéshizlalóval és 
jó kúttal ellátva, kerttel és elegendő ud­
varral, gazdálkodónak is alkalmas kedvező 
feltételekkel e 1 a d ó; értekezhetni ugyanott 
a tulajdonossal. 6870

3200 koronás ház eladó. 
Mária-városban cserepes, csatornázott 
tetejű ház, mely 2 külön szoba, konyha, 
nagy kamra és fáskamrából áll, jó ivó­
vizű kúttal eladó. Dr. Végh László 
tanácsadó. Vásári-nagy-utca 105. 7on 

Műtrágya és száritoft sertéstrágya 
gyári áron. Jó előre kell megrendelni 
Cséry-féle tisztított szeméttrágya vag- 
gononként 32 korona. Szőlőkre elsőrendű 

| trágya. Rendelhető dr. Végh László ta- 
■ nácsadónál, Vásári-nagy-utca 105. 6828

Eladó vagy kiadó.
Vacsi-hegy, Voelker-telep 1Ó4. szám alatt 
egy jókarban levő ház két vékás földdel 

| kedvező feltételekkel eladó vagy haszon­
bérbe kiadó; értekezni lehet ugyanott 

Német János tulajdonossal. 6894

Eladó fűszeriízletberendezés.
1 Az 1-ső tized, Batthyányi-utca 25. szám 
i alatti fűszerűzletberendezés 

más vállalkozás miatt sürgősen
I eladó; értekezhetni ugyanott. 6952

Eladó ház. 68,5
Klapka-utca 5. sz. ház eladó; 
értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

Borbási földeladás.
Tanyás 21 hold föld, melyből 13 hold 
fekete föld, a többi kitűnő rozstermő, eladó. 
0 kilométerre van. Dr. Végh László, ta- 

' nácsadó. Vásári-nagy-utca 105. szám. 6908

Ház és üzlet.
A városba vezető műút legforgalmasabb 

utcáján levő nagjy sarokház, mely üzletnek 
és vendéglőnek is használható, eladó, eset- 

| lég több évre egészben vagy csak a sarkán 
levő fűszer-üzlethelyiség, lakással kiadó. 

I Bővebb felvilágosítást ad a „DUNA" bizto­
sitó társaság főügynöksége, Halasi-utca. 6914

Trágya eladás.
A város tulajdonát képező gyep- 

| mesteri telepen vegyes minőségű 

trágyára folyó évi január hó 29-ik 
napján (szerdán) reggel 9 órakor 
árverés fog tartatni.

Legtöbbet Ígérő tartozik 50 korona 
I bánatpénzt letenni s ennek elveszítése 
: terhe alatt köteles a trágyát a jóváha­

gyástól számított 1 hónap alatt elhor-

A város gazdasági hivatala.

Akácölfa-eladás.
Hollóssy Somogyi László Kisfái birto- 

i kán,. az úrréti-állomás mellett 34 öl 
őszi vágású elsőrendű szin akácfa, 
3 és fél öl pedig dorong akácfa 

eladó; értekezni lehet a helyszínen 
Takács István megbízottal. 7oi3

Kiadó úrilakás.0”5
Csongrádi-nagy-útca 26. új szám 

1 alatt egy úrilakás, mely áll 7 szoba, 
j kamrák, négy lóra istálló, gabona- és 

borpincéből, árnyas udvarral, folyó évi 
május 1-re kiadó; értekezhetni Obál 
Ferencnével, Budapest, Fővámtér.

t-gépen battanyaggal.


